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MINISTRY�FOR�FINANCE
 

Regulations�for�the�Fiscal�Receipts�Lottery

Conditions�regulating�the�Lottery

(a)�The�Lottery�shall�be�drawn�twice�a�month�and�shall�
include�¿scal�receipts�issued�by�means�of�¿scal�cash�registers�
or�by�means�of�other�devices�connected�to�a�computer�system�
approved�by� the�Commissioner� for�Tax�and�Customs,� and�
¿scal�receipts�issued�manually.

(b)�Only�original�receipts�which�contain�the�information�
speci¿ed�in�the�Value�Added�Tax�Act,�Cap.�406�of�the�Laws�of�
Malta�and�regulations�made�under�that�Act�shall�be�eligible�to�
participate�in�the�draws.�Any�other�receipts�shall�be�considered�
invalid�if�drawn.

(c)�The�draws�shall�be�held�on�the�¿fteenth�(15)�day�and�
the�twenty�third�(23)�day�of�each�month.�If�the�¿fteenth�day�
and/or� twenty� third�day�of� the�month�fall�on�a�Saturday,� a�
Sunday�or�a�Public�Holiday,�the�draws�shall�be�held�on�the�
¿rst�following�working�day.�The�date�and�place�of�the�draws�
shall�be�established�by�the�o൶cer�in�charge�of�Fiscal�Receipts�
Lottery�from�time�to�time.

MINISTERU�GĦALL-FINANZI

Regolamenti�għal-Lotterija�tal-lrċevuti�Fiskali

Kundizzjonijiet�li�jirregolaw�il-Lotteriji

(a)�Għandha�ssir�Lotterija�darbtejn�¿x-xahar�għall-irċevuti�
¿skali�maħruġa� bil-cash� registers,� jew�mekkaniżmi� oħra�
mqabbda�ma'� xi� sistema� kompjuterizzata� approvata�mill-
Kummissarju� tat-Taxxa� u�Dwana� u� għall-irċevuti� ¿skali�
maħruġa�bl-idejn.

(b)�Għal�dawn�il-lotteriji�huma�validi�biss�I-irċevuti�li�jkunu�
oriġinali�u�jkunu�juru�d-dettalji�kollha�meħtieġa�skont�l-Att�dwar�
it-Taxxa�fuq�il-Valur�Miżjud,�Kap.�406�tal-liġijiet�ta’�Malta�u�
r-Regolamenti�maħruġa�taħt�l-istess�Att.�Irċevuti�li�ma�jkunux�
bħal�dawn�ma�jiġux�ikkunsidrati�validi�f’każ�ta’�rebħ.

(c)�Dawn� il-Lotteriji� jittellgħu� nhar� il-ħmistax� (15)� u�
t-tlieta�u�għoxrin�(23)�ġurnata�ta’�kull�xahar.�Jekk�il-ħmistax�
u/jew�it-tlieta�u�għoxrin�tax-xahar�ikun�is-Sibt,�il-Ħadd�jew�
festa�pubblika,�it-tlugħ�isir�À-ewwel�ġurnata�tax-xogħol�li�jkun�
imiss.�Il-ħin�u�l-post�tat-tlugħ�jiġi�deċiż�minn�żmien�għal�żmien�
mill-u൶ċjal�inkarigat�mit-Taqsima�Lotterija�Irċevuti�Fiskali.

Contract�and�Salary�Information

The� selected� candidates� will� enter� into� a� full-time�
employment�contract�on�an�inde¿nite�basis.�The�salary�paid�
will�be�of�a�basic�salary�of�€24,675�in�2026�(Grade�8a�of�Art�
Council�Malta’s�Grading�and�salary�Structure)�and�an�Entity�
Class�Allowance�of�€850�per�annum.

Applications

Interested� applicants� are� required� to� send� a�motivation�
letter� together� with� a� CV� and� copies� of� certi¿cates� to�
(vacancies.acm@artscouncil.mt).

Applicants�holding�foreign�quali¿cations�are�required�to�
produce�a�recognition�statement�by�the�Malta�Quali¿cations�
Recognition�Information�Centre�(MQRIC)�within�the�Malta�
Further�and�Higher�Education�Authority� (MFHEA),�which�
is�to�be�obtained�by�submitting�an�online�application�for�the�
recognition� of� quali¿cations� from� (https://services.mfhea.
mt/Certi¿cationApplication.aspx).� Such� statement� should�
be�attached�to�the�application�and�the�original�presented�at�
the�interview.

Closing�date�for�applications�is�on�Friday,�30th�October,�
2026,�at�noon.

Eligible� applicants�will� be� asked� to� sit� for� a� selection�
interview.

16th�October,�2026

Informazzjoni�dwar�il-Kuntratt�u�s-Salarju
�

Il-kandidati�magħżula�jidħlu�f’kuntratt�ta’�impjieg�full-time�
fuq�bażi�inde¿nita.�Is-salarju�mħallas�ikun�salarju�bażiku�ta’�
€24,675�À-2026�(Grad�8a�tal-Istruttura�tal-Gradi�u�s-Salarji�
tal-Kunsill� Malti� għall-Arti)� u� Allowance� tal-Klassi� tal-
Entità�ta’�€850�¿s-sena.

Applikazzjonijiet

L-applikanti� interessati� għandhom� jibagħtu� ittra� ta’�
motivazzjoni� Àimkien� ma’� CV� u� kopji� taċ-ċerti¿kati� lil�
(vacancies.acm@artscouncil.mt).

Applikanti� bi� kwali¿ki� barranin� għandhom� jipproduċu�
dikjarazzjoni� ta’� rikonoxximent� mill-Malta� Quali¿cations�
Recognition�Information�Centre�(MQRIC)�¿�ħdan�l-Awtorità�
ta’�Malta�għall-Edukazzjoni�Avvanzata�u�Ogħla�(MFHEA).�
Dawn�għandhom�jinksibu�permezz�ta’�applikazzjoni�online�
għar-rikonoxximent�tal-kwali¿ki�lil�(https://services.mfhea.
mt/Certi¿cationApplication.aspx).� Din� id-dikjarazzjoni�
għandha� tkun� mehmuża� mal-applikazzjoni� u� l-oriġinali�
għandha�tiġi�ppreżentata�waqt�l-intervista.

L-iskadenza� għall-applikazzjonijiet� tagħlaq� il-Ġimgħa,�
30�ta’�Ottubru,�2026,�f’nofsinhar.

L-applikanti� eliġibbli� jintalbu� jattendu� intervista� ta’�
selezzjoni.

Is-16�ta’�Ottubru,�2026
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(d)�L-irċevuti� li� jaslu�matul� xahar�partikolari� jinqasmu�
f’żewġ�lottijiet.�L-irċevuti�li�jaslu�¿t-Taqsima�Lotterija�Irċevuti�
Fiskali� sas-14:00� tal-ħames� (5)� jum� tax-xahar� għandhom�
jidħlu�À-ewwel�(1)�tlugħ.�L-irċevuti�li�jaslu�Taqsima�Lotterija�
Irċevuti�Fiskali�mhux�aktar� tard�minn�nofsinhar� tal-għaxar�
(10)� jum� tax-xahar� għandhom� jidħlu�¿t-tieni� (2)� tlugħ,� kif�
indikat�f’paragrafu�(c).

(e)� Il-fondi� allokati�bħala� premjijiet� f’dawn� il-Lotteriji�
huma�ta’�EUR�60,000�għal�kull�waħda�miż-żewġ�lotteriji�li�
jsiru�kull�xahar,�jew�kwalunkwe�ammont�ieħor�li�minn�żmien�
għal�żmien�jiġi�deċiż�mill-Ministru�responsabbli�għall-Finanzi.

(f)�L-estrazzjoni�tal-irċevuti�rebbieħa�għandha�ssir�minn�
urna�jew�urni�li�jinsabu�¿t-Taqsima�Lotterija�Irċevuti�Fiskali.

(g)� Ir-rebħ� isir� billi� l-irċevuta�mtellgħa� l-ewwel� tiġi�
ddikjarata�valida�u�wara,�il-valur�tal-irċevuta�jiġi¿eri�t-total�tal-
ammont�aħħari�li�għandu�jitħallas,�jiġi�mmultiplikat�b’mija�(x�
100).�B’hekk�irċevuta�b’valur�ta’�EUR�23.29�tiġi�mmultiplikata�
b’mija�(x�100)�u�r-rebbieħ�jirbaħ�EUR�2,329.

(h)�Meta�rċevuta�tinkludi�oġġetti�li�jaqgħu�taħt�l-Iskema�
ta’�Rifużjoni�tad-Depożitu�tal-Kontenituri�tax-Xorb�(Beverage�
Container�Refund� Scheme�–�BCRS),� il-valur� tal-irċevuta�
(jiġi¿eri� l-ammont�¿nali� pagabbli)� li� fuqu� jiġi�ddeterminat�
ir-rebħ�għandu� jkun� l-ammont�eskluż�kwalunkwe�depożitu�
rifużibbli�tal-BCRS,�iżda�inkluż�kwalunkwe�ammont�imħallas�
permezz�tal-vouchers�tal-BCRS,�skont�il-każ�li�jkun.

(i)�Kull� irċevuta�rebbieħa�twassal�għal�rebħ�minimu�ta’�
EUR�233� iżda�ma� jistax� ikun� hemm� rebħ� ta’� aktar�minn�
massimu�ta’�EUR�11,647.�B'hekk�irċevuti�b’valur�sa�EUR�2.33�
irebbħu�EUR�233�iżda�irċevuta�ta’�EUR�139.76�twassal�biss�
għal�rebħ�ta’�EUR�11,647�u�mhux�EUR�13,976.

(j)�Matul�kull�waħda�miż-żewġ�lotteriji,�irid�jibqa’�jsir�tlugħ�
sakemm�is-somma�totali�tilħaq�EUR�60,000.�L-aħħar�irċevuta�
mtellgħa� li� tkun�valida�qabel� jintlaħaq� it-total�massimu� ta’�
EUR�60,000�allokata�għall-premjijiet�għandha�tiġi�onorata,�
anke� jekk�permezz� tagħha� tinqabeż� is-somma�allokata� ta’�
EUR�60,000.

(k)�L-irċevuti�mhux�imtellgħin�¿ż-żewġ�lotteriji�għandhom�
jiġu�meqrudin�mit-Taqsima�Lotterija�Irċevuti�Fiskali�¿�żmien�
raġonevoli�mid-data�tat-tlugħ�ta’�kull�lotterija.

(l)�Dan�it-tlugħ�għandu�jsir�taħt�is-superviżjoni�ta’�Bord�
magħmul�mir-rappreżentanti�li�ġejjin:

Membri:

(i)�Rappreżentant�mill-Ministeru�għall-Finanzi;

(d)�The�receipts�received�in�a�given�month�shall�be�divided�
in�two�lots.�Receipts�received�at�the�Fiscal�Receipts�Lottery�
Unit�up�to�14:00hrs�of�the�5th�day�of�the�month�shall�be�drawn�
in�Draw�1.�Receipts�received�at�the�Fiscal�Receipts�Lottery�
Unit�by�not�later�than�noon�of�the�10th�day�of�the�month�shall�
be�drawn�in�Draw�2,�as�indicated�in�paragraph�(c).

(e)�The�prize� fund�shall�be�EUR�60,000�for�each�draw�
taking�place�every�month,� or� any�other� amount�which� the�
Minister� responsible� for�Finance�may� establish� from� time�
to�time.

(f)�The�draws�of�the�winning�receipts�shall�be�carried�out�
from�an�urn�located�at�the�Fiscal�Receipts�Lottery�Unit.

(g)�In�each�draw�a�win�shall�be�determined�by�the�drawn�
receipt� being� declared�valid� and,� afterwards,� the� value� of�
the�receipt,�namely�the�total�¿nal�amount�payable,�shall�be�
multiplied�by�one�hundred�(x�100).�In�this�respect,�a�receipt�
having� a� value� of�EUR� 23.29� shall� be�multiplied� by�one�
hundred�(x�100)�and�the�prize�will�be�EUR�2,329.

(h)�Where� a� receipt� includes� items� that� fall� under� the�
Beverage�Container�Refund�Scheme�(BCRS),�the�value�of�the�
receipt�(i.e.�the�total�¿nal�amount�payable)�on�which�a�win�
shall�be�determined,�shall�be�the�amount�excluding�any�BCRS�
refundable�deposits�but�including�any�amounts�paid�by�way�
of�redemption�of�BCRS�deposit�vouchers,�as�the�case�may�be.

(i)�Each�winning�receipt�shall�entitle�the�winner�to�a�minimum�
prize�of�EUR�233,�while� the�maximum�entitlement� shall� be�
limited�to�EUR�11,647.�In�this�respect,�receipts�with�a�value�of�
up�to�EUR�2.33�shall�entitle�the�winner�to�a�prize�of�EUR�233�
but�a�winning�receipt�with�a�value�of�EUR�139.76�shall�entitle�
the�winner�to�a�prize�of�only�EUR�11,647�and�not�EUR�13,976.

(j)�For�each�of�the�two�draws,�receipts�will�continue�to�be�
drawn�until�the�total�prize�fund�of�EUR�60,000�is�reached.�
The� last� valid� receipt� drawn�before� the�maximum� total� of�
EUR�60,000�allocated�to�the�prize�fund�is�reached�shall�be�
honoured�even�if,�through�the�drawing�of�this�last�receipt,�the�
allocated�sum�of�EUR�60,000�is�surpassed.

(k)� Undrawn� receipts� shall� be� destroyed� within� a�
reasonable�time�from�the�date�of�each�draw.

(l)�The�draws�shall�be�carried�out�under�the�supervision�
of�a�Board�composed�of�the�following:

Members:

(i)� a� representative� from� the�Ministry� responsible� for�
Finance;
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(ii)�a�notary�from�the�O൶ce�of�the�Notary�to�Government;

(iii)�a�representative�familiar�with�VAT�legislation�from�
the�O൶ce�of�the�Commissioner�for�Tax�and�Customs.

Observers:

(i)� a� representative� appointed� from�among� the�general�
public�by�the�Minister�responsible�for�Finance;�and

(ii)�a�representative�from�the�O൶ce�of�the�Auditor�General.

(m)�Members,� observers� and�members� of� sta൵�of� the�
Fiscal�Receipts�Lottery�Unit� are�not� eligible� to�participate�
in�the�lottery.

How�to�participate�in�the�Lotteries

1.�Persons�aged�sixteen�(16)�years�or�over�may�participate�
in�the�lotteries.�Receipts�submitted�by�individuals�under�this�
age�shall�be�considered�by�the�Board�as�invalid.�Members�of�
the�Board,�observers,�employees�of�the�Fiscal�Receipts�Lottery�
Unit�and�the�person�responsible�for�drawing�up�the�receipts�
from�the�urn�who�will�be�present�during�the�draws�shall�not�
be�eligible�to�participate�in�the�said�lotteries.

2.�In�order�to�participate,�one�should�retain�the�original�
¿scal�receipts�of�the�particular�month�to�be�drawn.

3.�On�the�reverse�side�of�each�receipt,�persons�wishing�
to�participate�should�write�in�ink�their�full�surname�and�full�
identity�card�number�(including�the�end�letter)�in�a�clear�and�
legible�manner�and,�if�they�so�desire,�their�name,�full�address�
and�telephone�number.

4.�In�cases�where�the�reverse�side�of�a�receipt�contains�the�
details�of�more�than�one�participant,�the�prize�shall�be�awarded�
to�the�participant�whose�identity�card�number�appears�¿rst�
in�order�of�listing�and�is�clearly�legible.�If�that�participant�is�
under�the�age�of�sixteen�(16)�years,�the�prize�shall�be�awarded�
to�the�next�participant�whose�identity�card�number�is�legible�
and�satis¿es�the�age�requirement.

5.��At�the�beginning�of�each�month,�and�in�any�case�not�later�
than�noon�of�the�tenth�(10)�day�of�that�month,�the�participants�
should�post�or�deliver�the�receipt�they�wish�to�submit�for�the�
draw�to�the�Fiscal�Receipts�Lottery�Unit.

6.� Receipts�which� are� received� at� the� Fiscal�Receipts�
Lottery�Unit�after� the�closing�time�of� the�tenth� (10)�of� the�
month�shall�not�be�considered�valid�for�any�of�the�draw�of�
the�given�month.

7.�Where�the�tenth�(10)�of�the�month�falls�on�a�Saturday,�
Sunday� or� Public�Holiday,� the� date� on�which� the� Fiscal�

(ii)�Nutar�mill-U൶ċċju�tan-Nutar�tal-Gvern;

(iii)�Rappreżentant�mill-U൶ċċju� tal-Kummissarju� tat-
Taxxa�u�Dwana;

Osservaturi:

(i)�Rappreżentant�appuntat�minn�fost�il-pubbliku�ġenerali�
mill-Ministru�responsabbli�għall-Finanzi;�u

(ii)�Rappreżentant�mill-U൶ċċju�Nazzjonali�tal-Veri¿ka.

(m)�Membri,� osservaturi� u�mpjegati� tal-Lotterija� tal-
lrċevuti� Fiskali,�mhumiex� eleġibli� biex� jipparteċipaw�¿l-
lotterija.

Kif�wieħed�jista’�jieħu�sehem�¿l-Lotteriji

1.�Persuni�minn�sittax-il�sena�’l�fuq�jistgħu�jieħdu�sehem�
¿l-lotterija.�Irċevuti�sottomessi�minn�persuni�taħt�is-sittax-il�
sena�għandhom�jitqiesu�mill-Bord�bħala�invalidi.�Il-membri�
tal-Bord,� l-osservaturi� u� l-impjegati� tat-Taqsima�Lotterija�
Irċevuti� Fiskali,� u� l-persuna� responsabbli� għat-tlugħ� tal-
irċevuti�mill-urna� li� se� tkun�preżenti� għat-tlugħ,�mhumiex�
eliġibbli�biex�jipparteċipaw�À-istess�lotteriji.

2.� Biex�wieħed� jieħu� sehem,� għandu� jżomm� l-irċevuti�
¿skali�oriġinali�tax-xahar.

3.� Fuq� wara� ta’� kull� irċevuta,� persuni� li� jixtiequ�
jipparteċipaw�iridu�jiktbu�l-kunjom�sħiħ�u�n-numru�tal-karta�
tat-Identità�(inkluża�l-ittra�tal-aħħar)�b’mod�ċar�u�li�jinqara,�
u�min�irid,�iżid�l-isem,�l-indirizz�sħiħ�u�n-numru�tat-telefon.

4.� Fil-każ� li� jkun� hemm� id-dettalji� ta’� aktar� minn�
parteċipant�wieħed� fuq�wara� tal-irċevuta,� il-premju� jiġi�
mogħti� lid-detentur� tal-ewwel� numru� tal-karta� tal-identità�
li� jkun�leġibbli.�Jekk�id-detentur�tal-ewwel�numru�tal-karta�
tal-identità� leġibbli� jkun�persuna� taħt� l-età� ta’�sittax-il� (16)�
sena,� is-somma�mogħtija� bħala� premju� għandha� tingħata�
lid-detentur�tan-numru�tal-karta�tal-identità�leġibbli�li�jmiss.

5.�Fil-bidu�tax-xahar�ta’�wara,�iżda�¿�kwalunkwe�każ�mhux�
aktar�tard�minn�nofsinhar�tal-għaxar�(10)�ġurnata�tax-xahar,�
il-parteċipanti�għandhom�jibagħtu�jew�iwasslu�l-irċevuti�lit-
Taqsima�Lotterija�Irċevuti�Fiskali.

6.� Irċevuti� li� jaslu�¿t-Taqsima�Lotterija� Irċevuti�Fiskali�
wara� l-ħin� tal-għeluq� tal-għaxra� (10)� tax-xahar�ma� jiġux�
ikkunsidrati�validi�għal�ebda�waħda�miż-żewġ�lotteriji�għal�
dak�ix-xahar.

7.�Meta�l-għaxra�(10)� tax-xahar� jinzerta�s-Sibt,� il-Ħadd�
jew�festa�pubblika,�id-data�sa�meta�d-Dipartiment�jista’�jirċievi�
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Receipts�Lottery�Unit�may�receive,�receipts�shall�be�extended�
to�noon�of�the�following�¿rst�working�day.

8.�The�bags�containing�the�¿scal�receipts�as�explained�in�
paragraph�(d)�shall�be�deposited�to�an�urn�in�the�presence�of�
two�public�o൶cers�from�the�Ministry�responsible�for�Finance,�
which�subsequently�it�will�be�sealed.

9.�The� result� for� the� first� and� second� draw� shall� be�
published�on�the�¿fteenth�(15)�and�the�twenty-third�(23)�day�
of�each�month�respectively,�on�a�website�designated�for�this�
purpose.�If�the�¿fteenth�day�and/or�twenty-third�(23)�day�of�
the�month�fall�on�a�Saturday,�Sunday�or�public�holiday,�the�
result�shall�be�published�on�the�following�¿rst�working�day.

10.�Following�the�¿nal�result�mentioned�in�paragraph�ten�
(10),�the�winners�shall�receive�the�prize�by�registered�mail�
from�the�Fiscal�Receipts�Lottery�Unit�in�the�form�of�a�cheque.

11.�Cheques�which�are�not�encashed�within�a�period�of�six�
(6)�months�from�the�¿nal�result�mentioned�in�paragraph�ten�
(10),�shall�be�forfeited�and�will�be�disposed�of.

This�notice�supersedes�the�one�published�in�the�Government�
Gazette�No.�20,175�of�23rd�April,�2019.

16th�October,�2026

l-irċevuti�għandha�tiġi�estiża�sa�nofsinhar�tal-ewwel�ġurnata�
tax-xogħol�li�jkun�imiss.

8.� Il-boroż�bl-irċevuti�¿skali�kif�spjegat�f’paragrafu� (d)�
għandhom� jitqassmu�À-urna�¿l-preżenza� ta’� żewġ�u൶ċjali�
pubbliċi�u�sussegwentement�għandhom�jiġu�ssiġillati.

9.�Ir-riżultat�li�jkopri�l-ewwel�u�t-tieni�lotteriji�għandu�jiġi�
ppubblikat�¿l-ħmistax�(15)�u�t-tlieta�u�għoxrin�(23)�jum�ta’�kull�
xahar�rispettivament,�fuq�sit�elettroniku�li�jintagħżel�għal�dan�
il-għan.�Meta�l-ħmistax�(15)�u�t-tlieta�u�għoxrin�(23)�jum�tax-
xahar�jaħbat�nhar�ta’�Sibt,�Ħadd�jew�festa�pubblika�ir-riżultat�
għandu�jiġi�ppubblikat�À-ewwel�jum�tax-xogħol�li�jkun�imiss.

10.�Wara�r-riżultat�¿nali�msemmi�f’paragrafu�disgħa�(9),�
ir-rebbieħa� jirċievu� l-premju� permezz� ta’� ittra� rreġistrata�
mibgħuta�mit-Taqsima�Lotterija�Irċevuti�Fiskali�bħala�ċekk.

11.�Ċekkijiet� li�ma� jissarfux�¿�żmien� sitt� (6)�xhur�mir-
riżultat� ¿nali�msemmi� f’paragrafu� għaxra� (10),� jiskadu� u�
jintilfu.

Dan� l-avviż� jissostitwixxi� dak� ippubblikat�¿l-Gazzetta�
tal-Gvern�Nru�20,175�tat-23�ta’�April,�2019.

Is-16�ta’�Ottubru,�2026

DIPARTIMENT�TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet�ta’�Kwali¿kazzjoni�għal-Learning�Support�
Educators�Supplimentari�(SLSE)�–�Novembru�2026

Eżami�tal-Kitba

Id-Direttur� tal-Eżamijiet� jgħarraf� li� l-avviż� tal-eżami�
msemmi�hawn�fuq�intbagħat�permezz�ta’�ittra�elettronika�lill-
kandidati�kkonċernati.��

Dawk�l-applikanti�li�ma�rċevewx�l-avviż�tal-eżami�huma�
mitluba�biex� jikkuntattjaw� immedjatament� lid-Dipartiment�
tal-Eżamijiet�fuq�in-numru�tat-telefown�2598�2958�jew��b’ittra�
elettronika�lil�(myexams@gov.mt).

Is-16�ta’�Ottubru,�2026

EXAMINATIONS�DEPARTMENT

Qualifying�Examinations�for�Supply�Learning�Support�
Educators�(SLSE)�–�November�2026

Written�Examination

The�Director�of�Examinations�noti¿es�that�the�timetable�
for�the�abovementioned�examination�has�been�sent�by�email�
to�the�candidates�concerned.

Those� applicants�who� have�not� received� the� timetable�
are� advised� to� contact� immediately� the�Department� of�
Examinations�via�telephone�number�2598�2958�or�by�email�
to�(myexams@gov.mt).

16th�October,�2026

KAMRA�TAD-DEPUTATI

Parlament�ta’�Malta

Avviż�ta’�Direct�Order

Skont� ir-Regolament� 111� (2)� tar-Regolamenti� dwar� ix-
Xiri�Pubbliku�L.N.�352�tal-2016.�

Memorandum� of� Understanding� regulating� the�
Agreement�for�Maintenance�and�Technical�Support�Services�

THE�HOUSE�OF�REPRESENTATIVES

Parliament�of�Malta

Notice of Direct Order

In�terms�of�Regulation�111�(2)�of�the�Public�Procurement�
Regulations�L.N.�352�of�2016.�

Memorandum�of�Understanding�regulating�the�Agreement�
for� Maintenance� and� Technical� Support� Services� of�Audio-


